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es — ZEN XT PLUS es una colección de sillería 
para puestos de media y alta dirección. Diseño 
de líneas puras y esbeltas, detalles cromados, 
brazos de aluminio y tapicería artesanal confor-
man una pieza con una estética sobria, elegante 
y distinguida. Estética y función se unen en los 
sillones ZEN XT PLUS que incorporan numero-
sos elementos ergonómicos que garantizan una 
postura de trabajo confortable y saludable. El 
asiento y respaldo se pueden tapizar con cual-
quier piel o tejido recomendado de nuestro 
muestrario o con telas suministradas o especi-
ficadas por el cliente. Los sillones están disponi-
bles con tres alturas de respaldos.

fr — ZEN XT PLUS est une collection de 
fauteuils pour des postes de travail de moyenne 
et haute direction. Design aux lignes pures et 
sveltes, des détails chromés, des accoudoirs 
en aluminium et un tapissage artisanal donnent 
à cette série une image sobre, élégante 
et distinguée. Les fauteuils ZEN XT PLUS 
réunissent le design et la fonctionnalité grâce 
à de nombreux éléments ergonomiques qui 
garantissent une tenue confortable et saine. 
L’assise et le dossier peuvent être tapissés avec 
quelconque des des tissus recommandés ou 
cuir du nuancier INCLASS ou en tissus fournis 
par le client. Les sièges sont disponibles avec 
trois hauteurs de dossier.

en — ZEN XT PLUS is a collection of chairs de-
signed for those in the roles of medium and up-
per management. Sleek and pure lines, chrome 
details, aluminum arms and handcrafted uphol-
stery create a very elegant and distinguished 
piece. Design and performance come together 
in ZEN XT PLUS armchairs, which include nu-
merous ergonomic elements that ensure a com-
fortable and healthy working environment. The 
seat and backrest can be upholstered with any 
of the leathers and fabrics recommended in the 
INCLASS swatch cards or with fabrics supplied 
or specified by the customer. The chairs are 
available in three different backrest heights. 

ZEN XT PLUS



ZEN XT PLUS SUI



ZEN XT PLUS ZEN XT PLUS



ZEN XT PLUS ZEN XT PLUS

53



La colección — The collection — La collection

Brazos — Arms — Accoudoirs

Aluminum fixed arms.
Brazos fijos de aluminio

Accoudoirs fixes en aluminium

3D arms with upholstered pads
Brazos 3D con apoyabrazos tapizados

Accoudoirs 3D tapissés

Aluminum fixed arms with upholstered armpads.
Brazos fijos de aluminio con apoyabrazos tapizados

Accoudoirs fixes avec appui-bras tapissés

High backrest + headrest
Respaldo alto + cabezal
Dossier haut + têtière

High backrest 
Respaldo alto
Dossier haut

Medium backrest 
Respaldo medio
Dossier moyen

Cantilever armchair 
Sillón pie patín

Fauteuil pied luge

Ruedas — Casters — Roulettes

Ø65mm hollowed twin wheel casters with soft tread.
Ruedas de doble rodadura blanda Ø65mm.

Roulettes doubles souples Ø65mm

Hollowed spindle casters Ø65mm withs soft strip
Ruedas de Ø65mm de rodadura blanda y eje hueco
Roulettes Ø65mm creuses à bande de roulement souple 

Base

Polished aluminum base
Base de aluminio pulido
Base aluminium poncé
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Acabados Finishings Finitions 
Tapicerías: Los sillones se pueden tapizar con todos los tejidos y 
pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos suministrados o 
especificados por el cliente.  

Estructuras metálicas: Se puede acabar con pintura de poliéster 
termoendurecida en color blanco, negro, aluminio RAL 9006 o en cromo. 

Upholstery: The armchairs can be upholstered in any of the leathers 
or fabrics of the INCLASS swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer.

Metallic frames: It can be finished with thermoset polyester paint 
in white, black, aluminum RAL9006 or chromed.

Tapisserie: Les fauteuils peuvent être tapissés avec tous les tissus et 
cuirs du nuancier INCLASS ou en tissu client.

Structures métalliques: En peinture de polyester 
thermodurcissable en couleur blanc, noir, aluminium RAL 9006 ou 
chrome.

SYNCHRO MECHANISM:
• Forward pivot synchro mechanism with ten-
sion adjustment.
• Five locking positions with safety unlocking.
• Seat tilt angle up to 11º and backrest tilt angle 
up to 22º.
• Seat height adjustment.
• Seat depth adjustment knob (SY104).

MECANISMO SYNCHRO:
• Mecanismo sincro de eje avanzado con regu-
lación de tensión.
• Bloqueo del movimiento en cinco posiciones 
con desbloqueo de seguridad.
• Regulación de altura del asiento.
• Inclinación del respaldo hasta 22º y de 11º 
en el asiento.
• Función de regulación del asiento (SY104).

MÉCANISME SYNCHRO:
• Mécanisme synchrone avec réglage de tension.
• Blocage du mouvement sur cinq positions et 
déverrouillage de sécurité. 
• Réglage de la hauteur d’assise.
• Angle d’inclinaison du dossier allant jusqu’à 
22° et jusqu’à 11° pour le siège.
• Réglage d’assise en profondeur (SY104).

SY004 / SY104 SY006 / SY106

SYNCHRO MECHANISM:
• Synchro mechanism with tension adjustment.
• Five locking positions with safety unlocking.
• Seat tilt angle up to 11º and backrest tilt angle 
up to 20º.
• Seat height adjustment.
• Seat depth adjustment knob (SY106).

MECANISMO SYNCHRO:
• Mecanismo sincro con regulación de tensión.
• Bloqueo del movimiento en cinco posiciones 
con desbloqueo de seguridad.
• Regulación de altura del asiento.
• Inclinación del respaldo hasta 20º y de 11º 
en el asiento.
• Función de regulación del asiento (SY106).

MÉCANISME SYNCHRO:
• Mécanisme synchrone avec réglage de tension.
• Blocage du mouvement sur cinq positions et 
déverrouillage de sécurité. 
• Réglage de la hauteur d’assise.
• Angle d’inclinaison du dossier allant jusqu’à 
20° et jusqu’à 11° pour le siège.
• Réglage d’assise en profondeur (SY106).

Mecanismos — Mechanisms — Mécanismes

*The designs of this collection are protected by international industrial design registries.
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